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HOW TO PLAY / COMMENT JOUER

Insert Recipe Card into the Tech Tablet by aligning Card 
flush to the Tablet and insert grooves, sliding card all the 
way to the left to fully engage tabs.
Introduire la carte de recettes dans la tablette en la faisant 
coulisser le long les rainures sur le cadre de la tablette 
jusqu'à ce qu’elle butte contre la gauche.  

Press button to activate sounds effects.
Appuyer sur le bouton pour activer les effets sonores.

Slide Card to the right to remove from Tech Tablet.
Faire coulisser la carte des recettes vers la droite 
pour la sortir de la tablette.

Flip card over to access Majestic Meals Order Screen sound 
effects. Insert Card back into the tablet following the Above 
Instructions to activate sounds.
Retourner la carte pour accéder aux effets sonores de l'écran 
de commande Majestic Meals. Remettre la carte dans la 
tablette comme décrit ci-dessus pour activer les effets sonores.

Requires 3 x “AA” (LR6/R6) 1.5V batteries (not included).
Size of assembled kitchen:

42.32 inches (107.5cm) high x
49.37 inches (125.4cm) wide (with counter top up) x

12.59 inches (32cm) deep.
ADULT ASSEMBLY AND SUPERVISION REQUIRED.

Never allow child to stand on the Kitchen Set.

Nécessite 3 piles de 1,5 V de type AA/LR6/R6 (non inclus).
Dimensions de la cuisine assemblée :

107,5 cm (42,32 po) de haut x
125,4 cm (49,37 po) de large (avec plan de travail redresseé) x

32 cm (12,59 po) de profondeur.
MONTAGE ET SURVEILLANCE DEVANT ÊTRE CONFÉs À UN ADULTE.

Ne jamais laisser l’enfant se tenir debout sur la cuisine.

Fresh Prep Gourmet Kitchen™

Cuisine haut de gamme Fresh Prep™

Includes Pretend Play: 1 Majestic Meals “Pasta Night” Meal Box, 1 Interactive Recipe Card, 1 Pasta Box, 1 Serving of Spaghetti, 3 Florets of Broccoli,
2 Garlic Bread Slices, 1 Serving of Meatballs, 1 Can of Tomato Sauce, 1 Fry Pan, 1 Pot, 1 Lid, 1 Herb Garden Box, 3 Rosemary Sprigs, 3 Parsley Sprigs,

3 Basil Leaves, 1 Recycling Can, 1 Olive Oil Bottle, 1 Brush, 1 Sponge, 1 Cutting Board, 1 Chef's Knife, 1 Serving Spoon, 1 Spatula, 1 Ramiken, 1 Dish Rack,
1 Colander, 2 Dinner Plates, 2 Spoons, 2 Forks, 2 Knives, 1 Glass, 2 Ice Cubes, 1 Oven Rack, 1 Refrigerator Shelf

Comprend les articles d’imitation suivants : 1 coffret-repas Majestic, 1 carte de recettes interactive, 1 boîte de pâtes, 1 portion de spaghettis,
3 fleurs de brocoli, 2 tranches de pain à l’ail, 1 portion de boulettes de viande, 1 boîte de conserve de sauce tomate, 1 poêle à frire, 1 marmite, 1 couvercle,
1 jardinière pour les fines herbes, 3 branches de romarin, 3 branches de persil, 3 feuilles de basilic, 1 poubelle pour le recyclage, 1 bouteille d’huile d’olive,

1 pinceau, 1 éponge, 1 planche à découper, 1 couteau de cuisine, 1 cuillère de service, 1 spatule, 1 ramequin, 1 panier de lave-vaisselle, 1 passoire,
1 assiettes plates, 2 cuillères, 2 fourchettes, 2 couteaux, 1 verre, 2 glaçons, 1 grille de four, 1 étagère de réfrigérateur

KITCHEN TROUBLESHOOTING GUIDE / 
GUIDE DE RÉSOLUTION DE PROBLÈMES 

1 To ensure optimal function of the stove top Steam Function, use of   
 distilled water to fill the reservoir is strongly encouraged to avoid water  
 calcification build up. 

2. Steam Function: If right burner of stove stops / fails to produce steam,  
 check the following:
 · Is there water in the reservoir? If not, add water.
 · Has water accumulated in the center of the burner? If so, gently   
   insert the pointed tip of a paper towel or tissue to absorb the excess  
   water. Center of the burner should appear dry for optimal steam   
   function.

1 Afin d’assurer la performance optimale de la fonction vapeur de la   
 cuisinière et prévenir les dépôts calcaires, il est fortement   
 recommandé d’utiliser de l’eau distillée pour remplir le réservoir.

2. Fonction vapeur : Si le réchaud droit de la cuisinière s'arrête ou ne  
 produit plus de vapeur, vérifier les points suivants : 
 · Y a-t-il de l’eau dans le réservoir ? Sinon, ajouter de l'eau.
 · Est-ce qu’il y a de l’eau accumulée au centre du réchaud ?
   Si c’est le cas, insérer le bout d’une serviette ou un mouchoir en   
   papier pour absorber l'excédent d'eau. Le centre du réchaud doit être  
   sec pour que la fonction vapeur marche optimalement.
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Remove all packaging before giving toy to child. / Enlever le jouet de l’emballage avant de le donner à un enfant.
Product may be patented. Details at jakks.com/patents. / 
Le produit peut être breveté. Pour plus de renseignements, consulter jakks.com/patents.
WARNING! Small Parts. Choking Hazard. / ATTENTION! Petits éléments. Danger d'étouffement. / 
¡ADVERTENCIA! Contiene piezas pequeñas. Riesgo de asfixia.
WARNING! This is a toy only, not to be used with real food, beverages or liquids. / 
ATTENTION! Cet article est un jouet uniquement. Ne pas utiliser avec de véritables aliments, boissons ou tout autre liquide.
WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals. /  
ATTENTION : Ce jouet produit des flashs lumineux pouvant causer des crises épileptiques chez des individus photosensibles.
Always keep the stove dry when playing steam function. Clean it by dry cloth. / 
Toujours vérifier que la plaque de cuisson est sèche quand l’enfant joue avec la fonction vapeur.
Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.
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HOW TO PLAY / COMMENT JOUER
Open refrigerator upper left door to 
insert the play ice cubes.
Ouvrir la porte supérieure gauche 
du réfrigérateur pour y placer les 
glaçons factices.

Press cup against tab for cubes to drop.
Presser la tasse contre la languette pour 
faire tomber les glaçons à l'intérieur.

Flip the tab on tomato can to hear sound.
Ouvrir l’anneau d’ouverture sur la boîte de conserve de tomates pour activer le son.

Shake to hear pasta. Box not intended 
to be opened, contents for sound only!
Secouer la boîte pour activer le son 
des pâtes. La boîte n'est pas conçue 
pour être ouverte. Sa fonction est 
sonore uniquement!

Apply ice water (5-10°C or 
41-50°F ) to activate pasta
“sauce” color change.
Reverse color change
using warm water (26-31°C or 
79-88°F)
Verser de l’eau très froide (5 à 
10 °C) pour activer le 
changement de couleur de la 
sauce des pâtes. Verser de 
l’eau chaude (26 à 31 °C) pour 
revenir à la couleur initiale.

CONTENTS / CONTENU

ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Microwave lights up with sounds,
triggered by closing the door.
Four micro-ondes à lumières et
sons activés en fermant la porte

Play Ice Dispenser
Distributeur de
glaçons factice

Faucet has Realistic Water Sounds 
Véritable son d’eau émanant du robinet

Pull up the cover and add water 
to the tank for steam function
Ouvrir le couvercle et mettre de
l’eau dans le réservoir pour
activer la fonction vapeur.

Tank Cover
Couvercle du
réservoir

  Interactive Recipe Tablet
  Tablette interactive de recettes 

Realistic Dishwasher Sounds
Véritables sons de lave-vaisselle 

Stove Top Lights Up with 
Sounds and Realistic Steam / 
Plaque de cuisson avec lumières
et sons et fonction imitant la vapeur 



BATTERY INSTALLATION INSTRUCTIONS
Requires 3 x “AA”(LR6/R6) 1.5V batteries (not included). 

ADULT INSTALLATION REQUIRED
1. Locate the battery cover on the back of product.
2. Using a Phillips Head screwdriver, remove the screw and battery cover.
3. Install new batteries.
4. Replace the battery cover and the screw.

Insert the batteries in the back of the kitchen. 
To turn on the kitchen, slide switch to the ON position. 
Turn off when not in use to conserve battery power.  
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GETTING STARTED / AVANT DE JOUER

TROUBLESHOOTING / RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DES PILES: 
Nécessite 3 piles de 1,5 V de type AA/LR6/R6 (non inclus).

INSTALLATION PAR UN ADULTE REQUISE
1. Repérer le compartiment des piles au dos du produit. 
2. À l’aide d’un tournevis Phillips (non inclus), retirer la vis et le couvercle du compartiment. 
3. Installer les piles neuves.
4. Replacer le couvercle du compartiment et la vis.

Installer les piles au dos de la cuisine.
Pour mettre la cuisine en marche, mettre l’interrupteur sur la position « ON ».
Afin de conserver l'énergie des piles, veiller à mettre l’interrupteur sur la position d’arrêt après le jeu.   

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES :
     ATTENTION ! Une fuite d’acide des piles peut causer des blessures et endommager le 
produit et les objets à proximité. Si une pile se met à couler, laver soigneusement la peau aux 
endroits affectés en veillant à ce que l'acide de la pile ne rentre pas en contact avec les yeux, 
les oreilles, le nez ou la bouche. Laver immédiatement tout vêtement ou autre surface 
contaminée. Les piles peuvent émettre des petits bruits secs quand elles coulent.  Toujours 
retirer les piles remplaçables avant de mettre le produit au rebut. Éliminer les piles ou les 
produits contenant des piles non remplaçables selon les règlements de collecte en la matière.

POUR ÉVITER TOUT PROBLÈME AVEC LES PILES :
• NE JAMAIS mélanger des piles neuves et des piles usagées ou de marques différentes.
• NE JAMAIS combiner des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables avec ce 
 produit.
• NE JAMAIS incinérer les piles ; elles pourraient couler et exploser.
• TOUJOURS retirer les piles mortes ou inutilisées pendant une longue période. 
• TOUJOURS confier l’installation des piles à un adulte et suivre les consignes d’installation.
• UNIQUEMENT utiliser les piles indiquées par le fabricant.
• Introduire les piles selon les indications de polarité (+ et -).
• Ne pas court-circuiter les bornes.
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées.
• La recharge des piles rechargeables ne doit se faire que sous la surveillance d’un adulte.

BATTERY SAFETY INFORMATION: 
     WARNING! Battery acid leakage can cause personal injury and damage to 
product and surrounding property. If battery leakage occurs, thoroughly wash any 
affected skin, keeping battery acid away from eyes, ears, nose and mouth. 
Immediately wash any clothing or other surface that comes in contact with leaked 
battery acid. Leaking batteries may make "popping" sounds. Always remove 
replaceable batteries before disposing product. Dispose batteries or products with 
non-replaceable batteries according to battery and recycling laws.
TO AVOID BATTERY PROBLEMS:
• NEVER mix old and new batteries or different brands of batteries.
• NEVER mix alkaline, standard (carbon-zinc), rechargeable batteries with this product.
• NEVER dispose of batteries in fire, as they may leak and explode.
• ALWAYS remove batteries when exhausted or unused for a long time. 
• ALWAYS have an adult install batteries consistent with installation instructions.
• ONLY use batteries specified by manufacturer.
• Insert batteries with correct polarity (+ and -).
• Do not short-circuit supply terminals.
• Do not recharge non-rechargeable batteries.
• Remove rechargeable batteries from toy before charging.
• Charge rechargeable batteries only under adult supervision.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installa-
tion. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the   
   receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
 

Cet appareil est conforme à la section 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement 
est sujet aux deux conditions suivantes : 
(1) cet appareil ne peut causer d’interférence nuisible et (2) cet appareil doit accepter 
toutes les interférences, y compris celles pouvant provoquer un fonctionnement 
indésirable.
 
Attention : Toute modification ou altération apportée à cet appareil sans autorisation 
expresse de la partie responsable de sa conformité peut révoquer le droit de l’utilisateur à 
l’utiliser.

REMARQUE : Cet appareil a fait l’objet de tests et a été jugé conforme aux limites 
d'appareils numériques de classe B, selon la section 15 des règlements de la FCC. Ces 
limites ont été établies afin de fournir une protection raisonnable contre les brouillages 
préjudiciables dans le cadre d’une configuration à usage privatif. Cet appareil génère, 
utilise et peut irradier de l’énergie de fréquences radioélectriques. S'il n'est pas utilisé selon 
les directives d'emploi, il peut causer un brouillage nuisible aux communications 
radioélectriques. Néanmoins, il n’est fait aucune garantie que ces perturbations ne 
surviendront pas dans une situation particulière. Si cet appareil cause des perturbations 
radio électriques nuisibles dans la réception de la télévision ou de la radio, ce qui peut être 
déterminé en allumant et éteignant à nouveau l’appareil, il est recommandé que l'utilisateur 
essaye de corriger le brouillage en suivant une ou plusieurs de ces mesures :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Accroître l’écart entre l’appareil et le récepteur.
- Brancher l’appareil dans une prise de circuit différent de celui sur lequel le récepteur est 
   branché.
- Consulter le revendeur ou un technicien agréé radio/télévision.

If for some reason the toy stops working, please follow these steps:
1. Remove batteries from the toy.
2. Let the toy sit for several minutes, then replace the batteries with  
 current or fresh batteries.
3. Note: Toy performance may be affected when using non alkaline /  
 rechargeable batteries.

Si le jouet cesse de fonctionner, veuillez procéder aux opérations suivantes :
1. Retirer les piles du jouet.
2. Laisser reposer le jouet pendant quelques minutes, puis remplacer les   
    piles par des neuves.
3. Remarque : Il se peut que les performances du jouet soient affectées en   
    cas d'utilisation de piles non alcalines ou rechargeables.
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1 Dishwasher Front Piece / Pièce avant du lave-vaisselle

2 Microwave and Oven Front Piece / Pièce avant du micro-onde et du four

3 Microwave and Oven Right Piece / Pièce droite du micro-onde et du four

4 Refrigerator Left Piece / Pièce gauche du réfrigérateur

5 Refrigerator Right Piece / Pièce droite du réfrigérateur

6 Dishwasher Bottom Piece / Pièce inférieure du lave-vaisselle

7 Microwave and Oven Bottom Piece / Pièce inférieure du micro-onde et four

8 Stove Top / Plaque de cuisson

9 Sink Top / Évier

10 Refrigerator Bottom Piece / Pièce inférieure du réfrigérateur

11 Dishwasher Back Board / Panneau arrière du lave-vaisselle

12 Microwave and Oven Back Board / Panneau arrière du micro-onde et four

13 Refrigerator Bottom Left Piece / Pièce inférieure gauche du réfrigérateur

14 Refrigerator Upper Back Board / Panneau arrière supérieur du réfrigérateur

15 Mid Section of Refrigerator / Pièce médiane du réfrigérateur 

16 Refrigerator Top Right Piece / Pièce supérieure droite du réfrigérateur

17 Refrigerator Top Left Piece / Pièce supérieure gauche du réfrigérateur

18 Refrigerator Bottom Back Board / Panneau arrière inférieur du réfrigérateur

19 Faucet / Robinet

20 Window Frame / Encadrement de la fenêtre

21 Refrigerator Top Piece / Pièce supérieure du réfrigérateur

22 Screw Cap x 3 / Capuchon de vis x 3

23 Hood and Tech Tablet / Hotte et tablette 

24 Window Top Piece / Pièce supérieure de la fenêtre 

25 Hood Top Piece / Pièce supérieure de la hotte

26 Refrigerator Shelf / Étagère du réfrigérateur

27 Dishwasher Floor / Panneau du fond du lave-vaisselle

28 Microwave Floor / Panneau du fond du micro-onde

29 Oven Rack / Grille du four 

30 Refrigerator Left Door / Porte gauche du réfrigérateur

31 Refrigerator Right Door / Porte droite du réfrigérateur

32 Refrigerator Bottom Door / Porte inférieure du réfrigérateur

33 Dishwasher Door / Porte du lave-vaisselle

34 Microwave Door / Porte du micro-onde

35   Oven Door / Porte du four

36   Recycle / Waste Can / Poubelle déchets / recyclage

37 Dishwasher Handle / Poignée du lave-vaisselle

38 Refrigerator and Oven Handle x 4 / Poignée du four et réfrigérateur x 4

39 Herb Garden / Jardinière d’herbes fines

40 Leaf x 3 / Feuille x 3

26 27 28 29
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31
32 33 34 35

36 37 38 39 40
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Snap onto Hook / 
Accrocher la poubelle

Part 31 Pink Color /
Pièce 31 de couleur rose

Part 38 / 
Pièce 38

Part 37 / 
Pièce 37

Part 38 / 
Pièce 38 

Insert right side first / 
Insérer le côté droit en premier

Part 32 Pink Color /
Pièce 32 de couleur rose

Part 33 Pink Color /
Pièce 33 de couleur rose

Part 34 Pink Color /
Pièce 34 de couleur rose

Part 38 / 
Pièce 38

Part 35 /
Pièce 35

Part 36 /
Pièce 36

2

2

2

1

1

1

2

1

Set one side in first & snap door 
in when in an upright position. /
Installer un côté en premier puis 
accrocher la porte quand elle 
est redressée.

Set the bottom in first then with the door in a closed position, snap into place. /
Installer le panneau du fond en premier avec la porte fermée puis accrocher la porte.

Set one side in first & snap door 
in when in an upright position. /
Installer un côté en premier puis 
accrocher la porte quand elle 
est redressée.



#1

#1

#3

#2

Part 27 / 
Pièce 27

Adult Assembly Required / Montage devant être confié à un adulte

1

22 23

24 25

26 27

3

7 8 9

4 6

2

5

7 4

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Connect the plugs gently and don’t over extend the wires 
to avoid damage. / Relier les attaches délicatement et ne 
pas étirer les fils afin d'éviter de les endommager.

Feed the wires through opening 
on Stove Top. Wires will be 
connected to Hood & Tech Tablet 
Panel (Part 23) in Step 19 / Faire 
passer les câbles à travers 
l’ouverture sur la plaque de 
cuisson. Les câbles seront 
rattachés au panneau 
hotte/tablette (pièce 23) 
à l'étape 19. #2 & #3 How the Wires connect / 

No 2 et No 3 Raccord des câbles

#1 Before fully 
connecting the 

Sink (Part 9) the 
small Wiring Clip 

from the Sink needs to 
be fed through the side opening & 

up through the top opening of the 
Stove Top (Part 8). When fully 

assembled, wiring should like this. / 
No 1 Avant de monter l'évier 

(pièce 9), faire 
passer la petite 
attache du 
câble sortant de 
l'évier à travers 
l’ouverture sur 
le côté et 
remonter 
jusqu'à travers 
l’ouverture sur 
la plaque de 
cuisson 
(pièce 8). Une 
fois le montage 
terminé, les 
câbles doivent 
être raccordés 
comme cela.

White color side face inside the unit / Côté de 
couleur blanche face à l'intérieur de la cuisine

Part 1 White Color /
Pièce 1 de couleur blanche

Part 2 White Color /
Pièce 2 de couleur blanche

Part 5 Pink Color /
Pièce 5 de couleur rose

Part 7 White Color /
Pièce 7 de couleur blanche

Part 4 White Color /
Pièce 4 de couleur blanche

Part 26 White colored shelf rests on the internal supports / 
Pièce 26 L'étagère de couleur blanche repose sur les supports internes

Part 22 Hand tighten securely / 
Pièce 22 Serrer solidement à la main

Part 27 White colored floor snaps into place / 
Pièce 27 Installer le panneau du fond de couleur blanche 

Part 29 White colored rack rests on internal supports / 
Pièce 29 La grille de couleur blanche repose sur les supports internes

Set bottom in first & snap top of door in second / 
Installer la pièce inférieure en premier puis accrocher la porte supérieure

Part 28 White colored floor inserts up & in from Below / 
Pièce 28 Introduire le panneau du fond de couleur blanche par le bas

Part 11 / Pièce 11

Part 27 / 
Pièce 27

Part 28 / 
Pièce 28

Part 30 Pink Color / 
Pièce 30 de couleur rose

Part 38 / 
Pièce 38

Part 29 / 
Pièce 29

Part 12 / Pièce 12

Part 9 / 
Pièce 9

Part 8 / 
Pièce 8

Part 8 / Pièce 8

Part 3 Pink Color / 
Pièce 3 de couleur 
rose

Part 6 White Color / 
Pièce 6 de couleur 
blanche

A

A

B
B

E

E
E

F

F
F

F

F

F

E

C

C

C

C

D

1

1

2

2
3

D

Make sure 
boards are 
fully & 
completely
inserted 
down into 
back slots / 
Vérifier
que les 
panneaux 
sont 
complètem
ent insérés 
tout au 
fond des 
fentes 
arrière

#1 Large Wiring Clip from Stove Top (Part 8), along with the 
Small Wiring Clip from the Sink (Part 9), needs to be fed 
through this top opening in preparation for a later connection 
to Hood & Tech Tablet Panel (Part 23) in Step 19 / No 1 Faire 
passer la grosse attache du câble sortant de la plaque de 
cuisson (pièce 8) et la petite attache du câble sortant de l'évier 
(pièce 9) à travers cette ouverture 
en vue d’y attacher ensuite le 
panneau hotte/tablette (étape 19).
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White color side face inside the unit. Make sure board 
is fully & completely inserted down into back slots. / 
Côté de couleur blanche face à l'intérieur de la 
cuisine. Vérifier que le panneau est complètement 
inséré tout au fond des fentes arrière.

White color side face inside the unit / 
Côté de couleur blanche face à 
l'intérieur de la cuisine

Make sure board is fully & completely
inserted down into back slots. / 
Vérifier que les panneaux sont complètement 
insérés tout au fond des fentes arrière

Inner Side /
Côté intérieur

Inner Side /
Côté intérieur

Inner Side /
Côté intérieur

Connect the plugs gently and don’t over extend the wires to avoid damage. /
Relier les attaches délicatement et ne pas étirer les fils afin d'éviter de les endommager.Part 14 / Pièce 14

Part 18 / Pièce 18

Part 10 White Color /
Pièce 10 de couleur blanche

Part 15 White Color /
Pièce 15 de couleur blanche

Part 24 White Color /
Pièce 24 de couleur blanche

Part 13 Pink Color / 
Pièce 13 de couleur rose

Part 25 White Color /
Pièce 25 de couleur blanche

Part 21 Pink Color /
Pièce 21 de couleur rose

Part 19 / 
Pièce 19

Part 20 / 
Pièce 20

Part 23 / 
Pièce 23

Part 16 Pink Color /
Pièce 16 de couleur rose

Part 17 Pink Color / 
Pièce 17 de couleur rose
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#4 Carefully pack the wires into the 
cavity of the top side panel support 
& within the tabletop to avoid 
pinching the wire between the 
panels, to fully assemble (Part 23) 
into (Part 8). / No 4 Ranger les 
câbles soigneusement dans la 
cavité du support de panneau latéral 
supérieur et à l'intérieur de la plaque 
de cuisson en évitant de pincer le 
câble entre les panneaux pour 
monter complètement l’ensemble 
(pièce 23) dans la (pièce 8).

#3 Connect the small Wiring Clip 
from Hood & Tech Tablet Panel 
(Part 23) into small Wiring Clip from 
Sink, fed through the top opening of 
the Stove Top (Part 8). / No 3 
Raccorder la petite attache du câble 
du panneau hotte/tablette (pièce 23) 
à la petite attache du câble sortant 
de l'évier, en passant par l’ouverture 
sur la plaque de cuisson (pièce 8).

#2 Connect the large Wiring Clip from Hood & Tech Tablet 
Panel (Part 23) into large Wiring Clip from Stove Top opening 
(Part 8). / No 2 Attacher la grosse attache du câble sortant du 
panneau hotte/tablette (pièce 23) à la grosse attache du câble 
sortant de l’ouverture sur la plaque de cuisson (pièce 8).

#1 How the Wires Connect /
No 1 Raccord des câbles


